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(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2016/1450 

af 23. maj 2016 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU for så vidt angår 
reguleringsmæssige tekniske standarder, der præciserer kriterierne i forbindelse med metoden til 

fastsættelse af minimumskravet til kapitalgrundlag og nedskrivningsrelevante passiver 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/59/EU af 15. maj 2014 om et regelsæt for 
genopretning og afvikling af kreditinstitutter og investeringsselskaber (1), særlig artikel 45, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  En effektiv afvikling er kun mulig og troværdig, hvis et institut råder over så tilstrækkelige interne finansielle 
ressourcer, at tabsabsorbering og rekapitalisering kan ske, uden at dette påvirker visse forpligtelser (i direktiv 
2014/59/EU benævnt »passiver«), navnlig de forpligtelser, som er udelukket fra bail-in. I henhold til direktiv 
2014/59/EU bør institutter opfylde et minimumskrav til kapitalgrundlag og nedskrivningsrelevante passiver 
(MREL) for at undgå, at de i uforholdsmæssig høj grad baserer sig på forskellige former for finansiering, som er 
udelukket fra bail-in, idet manglende opfyldelse af MREL vil få negative konsekvenser for institutternes 
tabsabsorberings- og rekapitaliseringskapacitet og i sidste ende afviklingens overordnede effektivitet. 

(2)  Afviklingsmyndigheden bør ved fastsættelse af MREL i overensstemmelse med 45, stk. 6, litra a) og b), i direktiv 
2014/59/EU tage hensyn til behovet for at sikre, at instituttet, såfremt bail-in-værktøjet anvendes, kan absorbere 
et passende tab og rekapitaliseres med et beløb, som er tilstrækkeligt til at genoprette dets egentlige kernekapi
talprocent til det niveau, som er nødvendigt for at opfylde kravene til tilladelse og samtidig bevare en 
tilstrækkelig markedstillid. På grund af denne tætte sammenhæng med tilsynsafgørelser skal afviklingsmyn
digheden foretage sådanne vurderinger i tæt samarbejde med den kompetente myndighed i overensstemmelse 
med rammebestemmelserne i artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU, og afviklingsmyndigheden bør følgelig 
inden for rammerne af afviklingsmyndighedens forpligtelse til at høre den kompetente myndighed i henhold til 
artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU tage hensyn til de vurderinger, som den kompetente myndighed har 
foretaget af instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og risikoprofil med henblik på fastsættelse af 
tilsynskrav. 

(3)  Særlig bør den nødvendige tabsabsorberingskapacitet vurderes under nøje hensyntagen til instituttets aktuelle 
kapitalkrav, og den nødvendige rekapitaliseringskapacitet bør vurderes under nøje hensyntagen til de sandsynlige 
kapitalkrav efter afviklingsstrategiens anvendelse, medmindre der er en åbenlys grund til at vurdere tab ved 
afvikling anderledes end ved instituttets videreførelse som going concern. Det er nødvendigt at foretage en 
lignende vurdering for at sikre, at MREL, såfremt andre afviklingsværktøjer end bail-in anvendes, er tilstrækkeligt 
til at sikre instituttets afviklingsmuligheder. 
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(4)  I henhold til artikel 45, stk. 6, litra c), i direktiv 2014/59/EU skal afviklingsmyndighederne også tage hensyn til 
den mulighed, at visse kategorier af forpligtelser, som er identificeret i afviklingsplaner og i vurderingen af 
afviklingsmulighederne, kan udelukkes fra bail-in. Institutter bør ikke basere sig på sådanne forpligtelser med 
henblik på at opfylde MREL. Hvis forpligtelser af en given insolvensrelateret kategori i væsentligt omfang 
udelukkes fra bail-in, enten obligatorisk eller skønsmæssigt, bør afviklingsmyndighederne også sikre, at nævnte 
udelukkelse ikke medfører, at forpligtelser af samme eller højere kategori dækker større tab, end de ville have 
gjort ved insolvens, da dette udgør en hindring for afvikling. 

(5)  Afviklingsmyndighederne kan kræve, at en del af det MREL, der er omhandlet i artikel 45, stk. 1, i direktiv 
2014/59/EU, opfyldes ved hjælp af efterstillede, kontraktlige bail-in-instrumenter, et højere minimumskrav eller 
alternative foranstaltninger med det formål at tackle hindringer for afvikling. Det er ikke nødvendigt at justere 
MREL, hvis risikoen for manglende overholdelse af princippet om, at »ingen kreditorer må stilles ringere«, er 
tilstrækkelig lav. 

(6)  Visse institutter, som er omfattet af direktiv 2014/59/EU, navnlig finansielle markeders infrastrukturer, som også 
er meddelt tilladelse som kreditinstitutter, har yderst specialiserede forretningsmodeller og er omfattet af 
yderligere regler, som bør tages i betragtning ved fastsættelse af MREL. 

(7)  For at sikre overensstemmelse med tilsynet bør afviklingsmyndigheden ved vurderingen af instituttets størrelse, 
forretningsmodel, finansieringsmodel og risikoprofil tage hensyn til resultatet af den tilsynskontrol- og 
vurderingsproces, som den kompetente myndighed har gennemført i henhold til artikel 97 i Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2013/36/EU (1), medmindre der er en åbenlys grund til at vurdere tab ved afvikling anderledes 
end ved instituttets videreførelse som going concern. Den kompetente myndighed bør ved gennemførelse af 
tilsynskontrol- og vurderingsprocessen og i betragtning af artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 1093/2010 (2) tage hensyn til de retningslinjer om fælles procedurer og metoder for tilsynskontrol- og 
vurderingsprocessen (EBA/GL/2014/13), som EBA har udstedt i henhold til nævnte direktivs artikel 107, stk. 3, 
og bestræbe sig på bedst muligt at efterleve disse retningslinjer i overensstemmelse med artikel 16, stk. 3, 
i forordning (EU) nr. 1093/2010. 

(8)  Afviklingsplanerne kan omfatte foranstaltninger vedrørende tabsabsorbering og rekapitalisering inden for 
koncernstrukturer, herunder ved hjælp af kapitalinstrumenter eller nedskrivningsrelevante passiver, som instituttet 
har udstedt til andre institutter eller enheder inden for samme koncern. Afviklingsmyndighederne bør fastsætte 
MREL i overensstemmelse med nævnte foranstaltninger, hvis de indgår som en del af instituttets eller koncernens 
foretrukne afviklingsstrategi. 

(9) For at sikre, at afviklingsmulighederne ikke afhænger af offentlig finansiel støtte, og at EU-systemet af afviklingsfi
nansieringsordninger opfylder sit formål med at bidrage til finansiel stabilitet, bør afviklingsmyndighederne ved 
fastsættelse af MREL tage hensyn til betingelserne i artikel 101, stk. 2, i direktiv 2014/59/EU for at anvende 
afviklingsfinansieringsordninger på en måde, der indirekte medfører, at en del af de tab, som et institut eller en 
enhed har lidt, overføres til afviklingsfinansieringsordningen. 

(10)  I henhold til artikel 45, stk. 6, litra f), i direktiv 2014/59/EU bør afviklingsmyndighederne også tage hensyn til de 
potentielle negative virkninger for den finansielle stabilitet af det forhold, at instituttet er nødlidende. Afviklings
myndighederne bør navnlig sikre, at effektiv afvikling af et systemisk vigtigt institut ikke forhindres af det forhold, 
at instituttets effektive absorberings- og rekapitaliseringskapacitet er opbrugt, jf. artikel 44 i direktiv 2014/59/EU. 
Dette bør dog hverken medføre, at behovet for at sikre tilstrækkelig tabsabsorberings- og rekapitaliserings
kapacitet ved hjælp af nedskrivning og konvertering af nedskrivningsrelevante passiver begrænses eller erstattes, 
eller indebære, at afviklingsfinansieringsordningen bør anvendes til disse formål, medmindre dette sker 
i overensstemmelse med de principper for anvendelse af afviklingsfinansieringsordningen, der er omhandlet 
i artikel 44 i direktiv 2014/59/EU, og i så fald udelukkende i det omfang, det er strengt nødvendigt. 
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(11)  I henhold til artikel 45, stk. 6, litra e), i direktiv 2014/59/EU bør afviklingsmyndighederne vurdere, i hvilket 
omfang indskudsgarantiordningen kan bidrage til dækning af afviklingsomkostningerne, ved skønsmæssigt at 
fastsætte det bidrag, som det ville have været muligt og troværdigt for indskudsgarantiordningen at yde til 
dækkede indskud, hvis de havde været omfattet af bail-in-værktøjets anvendelsesområde. Afviklingsmyn
dighederne bør ved denne vurdering sikre, at de og instituttet har truffet alle rimelige og nødvendige 
foranstaltninger, som er i overensstemmelse med dets finansieringsmodel, til at begrænse kravet om et bidrag fra 
indskudsgarantiordningen. Hvis en sådant bidrag i henhold til denne vurdering er sandsynligt, kan afviklingsmyn
dighederne vælge at reducere MREL. Sådanne formodede bidrag bør overholde de grænser, der er fastsat for 
sådanne bidrag i direktiv 2014/59/EU, og er derfor sandsynligvis mest relevante for institutter, der hovedsagelig 
finansieres ved dækkede indskud. 

(12)  For at give institutter eller enheder tilstrækkelig tid til at opfylde MREL efter anvendelse af afviklingsværktøjer er 
det passende at fastsætte en overgangsperiode. 

(13)  Denne forordning er baseret på det udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som Den Europæiske 
Banktilsynsmyndighed har forelagt Kommissionen. 

(14)  Den Europæiske Banktilsynsmyndighed har afholdt åbne offentlige høringer om det udkast til reguleringsmæssige 
tekniske standarder, som ligger til grund for denne forordning, analyseret de potentielle omkostninger og fordele 
samt indhentet en udtalelse fra interessentgruppen for banker, der er nedsat i henhold artikel 37 i forordning (EU) 
nr. 1093/2010 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Fastsættelse af det beløb, der er nødvendigt for at sikre tabsabsorbering 

1. Afviklingsmyndighederne fastsætter det tab, som instituttet eller koncernen bør kunne absorbere. 

2. Afviklingsmyndigheden anmoder i overensstemmelse med artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU med henblik på 
fastsættelse af tabsabsorberingen i henhold til denne artikel og på eventuelle bidrag fra indskudsgarantiordningen til 
afviklingsomkostningerne i henhold til artikel 6 den kompetente myndighed om et resumé af de aktuelle kapitalkrav for 
institutter eller koncerner, og navnlig følgende: 

a)  kapitalgrundlagskrav i henhold til artikel 92 og 458 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 575/2013 (1), som omfatter: 

i)  en egentlig kernekapitalprocent på 4,5 % af den samlede risikoeksponering 

ii)  en kernekapitalprocent på 6 % af den samlede risikoeksponering 

iii)  en samlet kapitalprocent på 8 % af den samlede risikoeksponering 

b)  krav om et supplerende kapitalgrundlag, der er større end disse krav, jf. navnlig artikel 104, stk. 1, litra a), i direktiv 
2013/36/EU 

c)  kombinerede bufferkrav som defineret i artikel 128, stk. 6, i direktiv 2013/36/EU 

d)  Basel I-minimumsgrænsen, jf. artikel 500 i forordning (EU) nr. 575/2013 

e)  eventuelle gældende krav om gearingsgrad. 
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3. I denne forordning tolkes kapitalkrav i overensstemmelse med den kompetente myndigheds anvendelse af 
overgangsbestemmelserne i tiende del, afsnit I, kapitel 1, 2 og 4, i forordning (EU) nr. 575/2013 og i de bestemmelser 
i den nationale lovgivning, hvorved de beføjelser, der er tillagt de kompetente myndigheder ved nævnte forordning, 
udøves. 

4. Den tabsabsorbering, som afviklingsmyndigheden skal fastsætte, svarer til summen af de krav, der er omhandlet 
i stk. 2, litra a)-c), eller et større beløb, hvis det er nødvendigt for at opfylde de krav, der er omhandlet i stk. 2, litra d) 
eller e). 

5. Afviklingsmyndigheden kan fastsætte tabsabsorberingen ved brug af en af følgende metoder: 

a)  en tabsabsorbering svarende til den standardtabsabsorbering, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 4 

b)  en tabsabsorbering, som enten kan være: 

i)  større end den standardtabsabsorbering, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 4, hvis: 

—  behovet for ved afvikling at absorbere tab ikke fuldt ud afspejles i standardtabsabsorberingen, i betragtning af 
de oplysninger, som er indhentet hos den kompetente myndighed om instituttets forretningsmodel, finansie
ringsmodel og risikoprofil, jf. artikel 4, eller 

—  det er nødvendigt at begrænse eller fjerne en hindring for afvikling eller at absorbere tab på beholdninger af 
MREL-instrumenter udstedt af andre koncernenheder 

ii)  mindre end den standardtabsabsorbering, der er fastsat i overensstemmelse med stk. 4, hvis, i betragtning af de 
oplysninger, som er indhentet hos den kompetente myndighed om instituttets forretningsmodel, finansie
ringsmodel og risikoprofil, jf. artikel 4: 

—  de i stk. 2, litra b), omhandlede krav om supplerende kapitalgrundlag, som er blevet fastsat på grundlag af 
resultatet af stress test eller til at afdække makroprudentielle risici, vurderes ikke at være relevante for behovet 
for at sikre, at tab kan absorberes ved afvikling, eller 

—  en del af det i stk. 2, litra c), omhandlede kombinerede bufferkrav af afviklingsmyndigheden vurderes ikke at 
være relevant for behovet for at sikre, at tab kan absorberes ved afvikling. 

6. Hvis den i stk. 5, litra b), omhandlede metode anvendes, giver afviklingsmyndigheden, inden for rammerne af den 
i artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU omhandlede forpligtelse for afviklingsmyndigheden til at høre den kompetente 
myndighed, den kompetente myndighed en begrundet redegørelse for den tabsabsorbering, der er blevet fastsat. 

Artikel 2 

Fastsættelse af det beløb, der er nødvendigt for fortsat at opfylde kravene til tilladelse, udføre 
aktiviteter og opretholde markedets tillid til instituttet 

1. Afviklingsmyndigheder fastsætter den rekapitalisering, der er nødvendig for at gennemføre den foretrukne 
afviklingsstrategi som identificeret i afviklingsplanlægningsprocessen. 

2. Hvis vurderingen af afviklingsmulighederne fører til den konklusion, at det er muligt og troværdigt at likvidere 
instituttet ved almindelig insolvensbehandling, svarer rekapitaliseringen til nul, medmindre afviklingsmyndigheden 
bestemmer, at et positivt beløb er nødvendigt af den grund, at likvidation ikke vil føre til opfyldelse af afviklingsmålene 
i samme omfang som en alternativ afviklingsstrategi. 

3. Afviklingsmyndigheden anvender ved vurdering af instituttets lovpligtige kapital efter gennemførelsen af den 
foretrukne afviklingsstrategi de senest indberettede værdier for den relevante samlede risikoeksponering eller nævner 
i gearingsgraden, alt efter hvad der er relevant, medmindre følgende forhold gør sig gældende: 

a)  i afviklingsplanen identificeres, forklares og kvantificeres enhver ændring af den lovpligtige kapital, som er en 
umiddelbar følge af afvikling 
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b)  den ændring, der er omhandlet i litra a), anses ved vurderingen af afviklingsmulighederne for både at være mulig og 
troværdig uden negative konsekvenser for instituttets levering af kritiske funktioner og uden behov for anden 
ekstraordinær finansiel støtte end bidrag fra afviklingsfinansieringsordninger i overensstemmelse med artikel 101, 
stk. 2, i direktiv 2014/59/EU og principperne for anvendelse heraf, jf. nævnte direktivs artikel 44, stk. 5 og 8. 

4. Hvis de i stk. 3 omhandlede ændringer er afhængige af foranstaltninger truffet enten af en køber af aktiver eller 
forretningsområder i det institut, der er under afvikling, eller af tredjemand, udarbejder afviklingsmyndigheden en 
begrundet redegørelse til den kompetente myndighed om, hvorfor nævnte ændring er mulig og troværdig. 

5. Rekapitaliseringen svarer som minimum til det beløb, der er nødvendigt for at opfylde de gældende kapitalkrav og 
dermed kravene til tilladelse efter gennemførelsen af den foretrukne afviklingsstrategi. 

6. De kapitalkrav, der er omhandlet i stk. 5, omfatter følgende: 

a)  kapitalgrundlagskrav i henhold til artikel 92 og 458 i forordning (EU) nr. 575/2013, som omfatter: 

i)  en egentlig kernekapitalprocent på 4,5 % af den samlede risikoeksponering 

ii)  en kernekapitalprocent på 6 % af den samlede risikoeksponering 

iii)  en samlet kapitalprocent på 8 % af den samlede risikoeksponering 

b)  krav om et kapitalgrundlag, der er større end det i dette stykke, litra a), omhandlede krav, jf. navnlig artikel 104, 
stk. 1, litra a), i direktiv 2013/36/EU 

c)  Basel I-minimumsgrænsen, jf. artikel 500 i forordning (EU) nr. 575/2013 

d)  eventuelle gældende krav om gearingsgrad. 

7. Rekapitaliseringen omfatter også supplerende beløb, som afviklingsmyndigheden anser for at være nødvendige til 
at bevare tilstrækkelig markedstillid efter afviklingen. 

8. Det supplerende standardbeløb svarer til det kombinerede bufferkrav, jf. kapitel 4, afdeling 1, i direktiv 
2013/36/EU, som instituttet underlægges efter anvendelse af afviklingsværktøjer. 

Det supplerende beløb, som afviklingsmyndigheden fremsætter krav om, kan være mindre end standardbeløbet, hvis 
afviklingsmyndigheden bestemmer, at et mindre beløb er tilstrækkeligt til at opretholde markedets tillid og til at sikre 
både instituttets fortsatte levering af kritiske økonomiske funktioner og adgang til finansiering uden behov for anden 
ekstraordinær finansiel støtte end bidrag fra afviklingsfinansieringsordninger i overensstemmelse med artikel 101, stk. 2, 
og artikel 44, stk. 5 og 8, i direktiv 2014/59/EU. 

Ved vurderingen af, hvilket beløb der er nødvendigt for at opretholde markedets tillid, tages der hensyn til, om 
instituttets kapitalposition efter afviklingen er passende set i forhold til peer-institutters aktuelle kapitalposition. 

9. Afviklingsmyndigheden kan i samråd med den kompetente myndighed og i betragtning af de oplysninger, som er 
indhentet hos den kompetente myndighed om instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og risikoprofil, jf. 
artikel 4, bestemme, at det, uanset bestemmelserne i stk. 3, er muligt og troværdigt at undlade at stille hele eller en del 
af et eventuelt krav om supplerende kapitalgrundlag eller krav om buffere, som finder anvendelse på enheden aktuelt, 
efter gennemførelsen af afviklingsstrategien. I så fald kan der ved fastsættelse af rekapitaliseringen ses bort fra nævnte del 
af kravet. 

10. Der tages ved den vurdering, der er omhandlet i stk. 7, hensyn til finansielle midler i andre koncernenheder, som 
det er muligt og troværdigt at anvende til at opretholde markedets tillid til enheden efter afviklingen, i forbindelse med 
enheder, som: 

a)  er datterselskaber i en koncern underlagt et konsolideret MREL 
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b)  fortsat vil opfylde de betingelser, der er omhandlet i litra a), efter gennemførelsen af den foretrukne afviklingsstrategi, 
og 

c)  ikke forventes at opretholde markedets tillid og adgang til finansiering på individuel basis efter gennemførelsen af den 
foretrukne afviklingsstrategi. 

11. Hvis instituttets aktiver, forpligtelser (i direktiv 2014/59/EU benævnt »passiver«) eller forretningsområder skal 
fordeles på mere end en enhed efter gennemførelsen af den foretrukne afviklingsstrategi, bør henvisninger til risikoekspo
neringer og kapitalkrav i stk. 1-10 forstås som de samlede beløb for disse enheder. 

Artikel 3 

Udelukkelse fra bail-in eller delvis overførsel, som er en hindring for afvikling 

1. Afviklingsmyndigheden identificerer forpligtelser, som udelukkes fra bail-in i henhold til artikel 44, stk. 2, i direktiv 
2014/59/EU, eller som med rimelig sandsynlighed helt eller delvist udelukkes fra bail-in i henhold nævnte direktivs 
artikel 44, stk. 3, eller som overføres til en modtager i deres helhed ved anvendelse af andre afviklingsværktøjer på 
grundlag af afviklingsplanen. 

2. Hvis forpligtelser, som kan indregnes i MREL, identificeres som forpligtelser, der helt eller delvist kan udelukkes 
i henhold til stk. 1, sikrer afviklingsmyndigheden, at MREL er tilstrækkeligt dels i forhold til den tabsabsorbering, der er 
fastsat i henhold til artikel 1, dels til at realisere den rekapitalisering, der er fastsat i henhold til artikel 2, uden 
nedskrivning eller konvertering af nævnte forpligtelser, jf. dog artikel 6. 

3. Afviklingsmyndigheden bestemmer, om forpligtelser identificeret i henhold til stk. 1 har samme eller en lavere rang 
i kreditorhierarkiet ved insolvens end enhver anden kategori af forpligtelser, som kan indregnes i MREL, og for enhver 
sådan kategori, om de identificerede forpligtelser sammenlagt svarer til mere end 10 % af den pågældende kategori. 

Hvis afviklingsmyndigheden bestemmer, at de i første afsnit omhandlede betingelser er opfyldt, vurderer den også, om 
det behov for at absorbere tab og for at bidrage til rekapitaliseringen, som de i første afsnit omhandlede forpligtelser 
ville have dækket, hvis de ikke var udelukket fra bail-in, kan dækkes af forpligtelser, som kan indregnes i MREL og ikke 
er udelukket fra tabsabsorbering eller rekapitalisering, uden at overtræde de sikkerhedsforanstaltninger for kreditorer, der 
er omhandlet i artikel 73 i direktiv 2014/59/EU. 

4. Afviklingsmyndigheden opbevarer en fortegnelse over de antagelser, værdiansættelser eller andre oplysninger, der er 
anvendt til at bestemme, om MREL opfylder betingelserne i stk. 3. 

Artikel 4 

Forretningsmodel, finansieringsmodel og risikoprofil 

1. Afviklingsmyndigheden tager i forbindelse med artikel 45, stk. 6, litra d), i direktiv 2014/59/EU og inden for 
rammerne af den i artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU påkrævede høring hensyn til oplysninger modtaget fra den 
kompetente myndighed, herunder resuméet af og redegørelsen for resultatet af den tilsynskontrol- og vurderingsproces, 
som er gennemført i henhold til artikel 97 i direktiv 2013/36/EU, og navnlig til: 

a)  et resumé af vurderingen af instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og overordnede risikoprofil 

b)  et resumé af vurderingen af, hvorvidt instituttets kapital og likviditet sikrer forsvarlig dækning af de risici, der er 
forbundet med instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og overordnede risikoprofil 
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c)  oplysninger om, hvordan de risici og svagheder som følge af instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og 
overordnede risikoprofil, der er identificeret i forbindelse med tilsynskontrol- og vurderingsprocessen, er afspejlet, 
direkte eller indirekte, i de krav om supplerende kapitalgrundlag, der stilles til et institut i henhold til artikel 104, 
stk. 1, litra a), i direktiv 2013/36/EU, på grundlag af resultaterne af tilsynskontrol- og vurderingsprocessen 

d)  oplysninger om andre tilsynskrav, som stilles til et institut for at tage højde for de risici og svagheder som følge af 
instituttets forretningsmodel, finansieringsmodel og overordnede risikoprofil, der er identificeret i forbindelse med 
tilsynskontrol- og vurderingsprocessen. 

2. Afviklingsmyndigheden tager hensyn til de i stk. 1 omhandlede oplysninger, hvis den foretager justeringer af 
standardtabsabsorberingen og rekapitaliseringen, jf. artikel 1, stk. 5, og artikel 2, stk. 9, for at sikre, at det justerede 
MREL i tilstrækkelig grad afspejler de risici, der gør sig gældende for afviklingsmulighederne som følge af instituttets 
forretningsmodel, finansieringsmodel og overordnede risikoprofil. 

Afviklingsmyndigheden giver, inden for rammerne af den i artikel 45, stk. 6, i direktiv 2014/59/EU omhandlede 
forpligtelse for afviklingsmyndigheden til at høre den kompetente myndighed, den kompetente myndighed en begrundet 
redegørelse for, hvordan der er taget hensyn til nævnte oplysninger i forbindelse med sådanne justeringer. 

3. I forbindelse med en enhed eller koncern, som er underlagt kapital- og tilsynskrav i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 (1) eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 909/2014 (2), bør der ved vurdering af kravene om standardtabsabsorbering og rekapitalisering i henhold til 
nærværende forordnings artikel 1 og 2 kun tages hensyn til kapitalkrav i henhold til forordning (EU) nr. 575/2013 og 
direktiv 2013/36/EU. 

Afviklingsmyndigheden kan justere tabsabsorberingen for at tage hensyn til mulige og troværdige bidrag til 
tabsabsorbering eller rekapitalisering på grundlag af særlige ressourcer i henhold til forordning (EU) nr. 648/2012 eller 
forordning (EU) nr. 909/2014. 

4. Afviklingsmyndigheden kan i forbindelse med enheder, der er datterselskaber i en koncern, som er underlagt et 
konsolideret MREL, ved sin vurdering af tabsabsorberingen og rekapitaliseringen udelukke enhver buffer, som kun er 
fastsat på koncernniveau. 

5. Hvis en anden myndighed end den kompetente myndighed er udpeget til at være den myndighed, som er ansvarlig 
for fastsættelse af den kontracykliske buffersats, kan afviklingsmyndigheden anmode den udpegede myndighed om 
yderligere oplysninger. 

Artikel 5 

Størrelse og systemisk risiko 

1. Afviklingsmyndigheden tager i forbindelse med institutter og koncerner, der af de relevante kompetente 
myndigheder er identificeret som G-SII'er eller O-SII'er, og ethvert andet institut, som af den kompetente myndighed 
eller afviklingsmyndigheden anses for med rimelig sandsynlighed at udgøre en systemisk risiko i tilfælde af sammenbrud, 
og som ikke er omfattet af denne forordnings artikel 2, stk. 2, hensyn til de krav, der er omhandlet i artikel 44 i direktiv 
2014/59/EU. 

2. Hvis afviklingskollegiet i henhold til artikel 45 i direktiv 2014/59/EU skal træffe en fælles afgørelse om MREL, skal 
enhver justering i nedadgående retning for at udarbejde et skøn over kapitalkravene efter afviklingen i henhold til 
artikel 2, stk. 3, i forbindelse med institutter, der af de relevante kompetente myndigheder er identificeret som G-SII'er 
eller O-SII'er, og deres forskellige institutter, og ethvert andet institut, som af den kompetente myndighed eller afviklings
myndigheden anses for med rimelig sandsynlighed at udgøre en systemisk risiko i tilfælde af sammenbrud, 
dokumenteres og forklares i de oplysninger, der gives til afviklingskollegiets medlemmer. 
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Artikel 6 

Indskudsgarantiordningens bidrag til finansiering af afvikling 

1. Afviklingsmyndigheden kan reducere MREL for at tage hensyn til det bidrag, som en indskudsgarantiordning 
i overensstemmelse med artikel 109 i direktiv 2014/59/EU forventes at yde til finansieringen af den foretrukne 
afviklingsstrategi. 

2. En sådan reduktion baseres på en troværdig vurdering af indskudsgarantiordningens eventuelle bidrag, og skal som 
minimum: 

a)  være mindre end et forsigtigt skøn over de potentielle tab, som indskudsgarantiordningen ville have lidt, hvis 
instituttet var blevet likvideret ved almindelig insolvensbehandling, under hensyntagen til indskudsgarantiordningens 
prioritet i henhold til artikel 108 i direktiv 2014/59/EU 

b)  være mindre end den grænse, der er sat for bidrag fra indskudsgarantiordninger i artikel 109, stk. 5, andet afsnit, 
i direktiv 2014/59/EU 

c) tage højde for den overordnede risiko for at opbruge de til rådighed stående finansielle midler fra indskudsgaranti
ordningen som følge af bidrag i forbindelse med en række sammenbrud eller afviklinger af banker, og 

d)  være i overensstemmelse med andre relevante bestemmelser i national lovgivning og de pligter og det ansvar, som 
påhviler den myndighed, der er ansvarlig for indskudsgarantiordningen. 

3. Afviklingsmyndigheden skal efter høring af den myndighed, der er ansvarlig for indskudsgarantiordningen, 
dokumentere sin tilgang til vurderingen af den overordnede risiko for at opbruge indskudsgarantiordningens til rådighed 
stående finansielle midler og foretage reduktioner i overensstemmelse med stk. 1, forudsat at risikoen ikke er 
uforholdsmæssigt stor. 

Artikel 7 

Kombineret vurdering af MREL 

1. Afviklingsmyndigheden sikrer, at MREL er tilstrækkeligt til at muliggøre en nedskrivning eller konvertering af 
kapitalgrundlag og kvalificerede nedskrivningsrelevante passiver, der som minimum svarer til summen af tabsabsor
beringen og rekapitaliseringen som fastsat af afviklingsmyndighederne i overensstemmelse med artikel 1 og 2, der er 
omfattet af bestemmelserne i artikel 3-6. 

2. Afviklingsmyndighederne udtrykker det beregnede MREL som en procent af instituttets samlede forpligtelser og 
kapitalgrundlag, og derivatforpligtelserne medtages i de samlede forpligtelser, i det omfang der gives fuld anerkendelse af 
modparters nettingrettigheder. 

3. Afviklingsmyndighederne indfører en plan eller proces til opdatering af MREL, under hensyntagen til: 

a)  at det er nødvendigt at opdatere MREL parallelt med vurderingen af afviklingsmulighederne 

b)  om den volatilitet, der gør sig gældende for enhedens eller koncernens samlede forpligtelser og kapitalgrundlag som 
følge af forretningsmodellen, med sandsynlighed fører til, at MREL på et tidligere tidspunkt ikke længere er passende. 

Artikel 8 

Overgangsordninger og ordninger efter afvikling 

1. Uanset artikel 7 kan afviklingsmyndighederne fastsætte en overgangsperiode, der er passende til at opfylde det 
endelige MREL, eller for et institut eller en enhed efter anvendelse af afviklingsværktøjer. 
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2. Med henblik på stk. 1 fastsætter afviklingsmyndighederne en passende overgangsperiode, der er så kort som 
muligt. De giver også instituttet meddelelse om et planlagt MREL for hver periode på 12 måneder i overgangsperioden. 
Ved overgangsperiodens afslutning skal det endelige MREL svare til det beløb, der er fastsat i henhold til artikel 7. 

3. Afviklingsmyndighederne forhindres ikke i efterfølgende at ændre enten overgangsperioden eller et planlagt MREL. 

Artikel 9 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. maj 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/1451 

af 2. september 2016 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. september 2016. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MA  160,3 

ZZ  160,3 

0707 00 05 TR  116,3 

ZZ  116,3 

0709 93 10 TR  135,1 

ZZ  135,1 

0805 50 10 AR  170,1 

CL  159,8 

MA  157,0 

TR  156,0 

UY  150,7 

ZA  167,8 

ZZ  160,2 

0806 10 10 EG  168,7 

TR  127,7 

ZZ  148,2 

0808 10 80 AR  149,9 

BR  106,9 

CL  135,3 

CN  98,0 

NZ  128,2 

US  141,5 

ZA  86,0 

ZZ  120,8 

0808 30 90 AR  90,5 

CL  103,0 

TR  136,6 

ZA  82,9 

ZZ  103,3 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  130,7 

ZZ  130,7 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2016/1452 

af 2. september 2016 

om visse midlertidige beskyttelsesforanstaltninger over for afrikansk svinepest i Polen 

(meddelt under nummer C(2016) 5708) 

(Kun den polske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen 
i Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig artikel 9, stk. 3, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol 
i samhandelen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre 
marked (2), særlig artikel 10, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Afrikansk svinepest er en infektiøs virussygdom, der rammer populationer af tamsvin og vildtlevende svin og kan 
have alvorlige konsekvenser for svineproduktionens rentabilitet, og som forårsager forstyrrelser i samhandelen 
i Unionen og eksporten til tredjelande. 

(2)  Ved et udbrud af afrikansk svinepest er der risiko for, at sygdomsagensen spreder sig til andre svinebedrifter og til 
vildtlevende svin. Sygdomsagensen kan således sprede sig fra én medlemsstat til en anden eller til tredjelande via 
handel med levende svin eller produkter fremstillet heraf. 

(3)  Ved Rådets direktiv 2002/60/EF (3) er der fastsat minimumsforanstaltninger, der skal gennemføres i Unionen til 
bekæmpelse af afrikansk svinepest. I henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF skal der oprettes beskyttelses- og 
overvågningszoner i tilfælde af udbrud af sygdommen, hvor de i samme direktivs artikel 10 og 11 nævnte 
foranstaltninger skal anvendes. 

(4)  Polen har underrettet Kommissionen om den nuværende situation med hensyn til afrikansk svinepest i landet og 
har i henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF oprettet beskyttelses- og overvågningszoner, hvori de i samme 
direktivs artikel 10 og 11 nævnte foranstaltninger anvendes. 

(5)  For at hindre unødvendige forstyrrelser i samhandelen i Unionen og for at undgå, at tredjelande indfører 
uberettigede handelshindringer, er det nødvendigt at identificere de områder i Polen, der er oprettet som 
beskyttelses- og overvågningszoner i forbindelse med afrikansk svinepest, på EU-plan i samarbejde med denne 
medlemsstat. 

(6)  I august 2016 forekom der et udbrud hos tamsvin i powiat moniecki i Polen. Da Polen har forelagt foreløbig 
dokumentation for, at dette udbrud er forbundet med menneskelig aktivitet, og da der er dokumentation for, at 
der ikke cirkulerer afrikansk svinefeber i populationerne af vildtlevende svin i de berørte områder, er det 
påkrævet at gennemføre specifikke foranstaltninger ud over dem, der er fastsat i Kommissionens gennemførelses
afgørelse 2014/709/EU (4), i betragtning af at dette er det femtende udbrud af denne sygdom hos svin i år, og at 
udbruddene er forekommet i forskellige områder af Polen, der allerede var omfattet af restriktioner. 
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(7)  For at reagere passende på denne situation på forebyggende og effektiv vis er det vigtigt, at der fastsættes 
specifikke foranstaltninger, der begrænser flytning af dyr og produkter heraf i de områder, der er beskrevet 
i bilaget til nærværende afgørelse. Disse foranstaltninger er berettigede på grund af typologien af de udbrud, der 
er indberettet hos tamsvin, og deres underliggende årsager. 

(8)  I lyset af de relativt store afstande mellem de seneste udbrud, som Polen foreløbig tilskriver menneskelige 
faktorer, samt nylige epidemiologiske data og for at forhindre yderligere udbrud er det nu nødvendigt og rimeligt 
at dække betydeligt større regioner. 

(9)  De foranstaltninger, der fastsættes ved nærværende afgørelse, bør bestå i gennemførelsen af de foranstaltninger, 
der er fastsat ved direktiv 2002/60/EF, navnlig med hensyn til den i direktivets artikel 10 og 11 omhandlede 
stærke begrænsning af flytning og transport af svin i områder som beskrevet i bilaget til nærværende afgørelse. 

(10)  For at reagere sammenhængende og rimeligt på dette nye epidemiologiske scenarie er der behov for at tage de 
foranstaltninger, der er fastsat ved nærværende afgørelse, op til fornyet overvejelse sammen med gennemførelses
afgørelse 2014/709/EU på det næste møde i Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder. Der skal 
ved den lejlighed navnlig tages hensyn til resultatet af undersøgelserne i forbindelse med de foreløbige 
oplysninger om flere af de udbrud hos tamsvin, som Polen har anmeldt i 2016, som indikerer, at de ikke er 
forbundet med vildsvin, men snarere med menneskelig aktivitet, samt resultatet af yderligere tilsyn og andre 
relevante epidemiologiske oplysninger. 

(11)  De områder, der identificeres som beskyttelses- og overvågningszoner i Polen, bør derfor, i afventning af det 
næste møde i Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, opføres i bilaget til nærværende afgørelse, 
ligesom regionaliseringens varighed bør fastsættes. 

(12)  Denne afgørelse vil blive taget op til fornyet overvejelse på det næste møde i Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Polen sikrer, at de beskyttelses- og overvågningszoner, der er oprettet i henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF, som 
minimum omfatter de områder, der er angivet som beskyttelses- og overvågningszoner i bilaget til nærværende 
afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse anvendes indtil den 15. oktober 2016. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Polen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. september 2016. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

Polen Områder som omhandlet i artikel 1 Anvendelsen ophører 
(dato) 

Beskyttelseszone Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: fra den nordlige grænse til landsbyen Sanie-Dąb sydpå ad 
vejen, der forbinder landsbyen Sanie-Dąb med landsbyen Kołaki Ko
ścielne, hvor vejen skærer Dąb-floden, dernæst langs med Dąb-flo
den mod sydøst, dernæst langs med grænsen til skoven til den vest
lige grænse til landsbyen Tybory-Olszewo, dernæst ad vejen, der for
binder landsbyen Tybory-Olszewo med landsbyen Tybory-Kamianka, 
dernæst langs med den vestlige side af landsbyen Tybory-Kamianka 
til vejen, der forbinder landsbyen Tybory-Kamianka med landsbyen 
Jabłonka Kościelna, dernæst sydpå til det vandløb, der forbinder Ka
mianka-dammen med Jabłonka-floden, dernæst langs vandløbet til 
dets udløb i Jabłonka-floden, dernæst i en lige linje sydpå til det 
sted, hvor vej nr. 66 krydser vejen, der forbinder landsbyen Ja
błonka Kościelna med landsbyen Miodusy-Litwa 

b) fra syd: ad vej nr. 66 i vestlig retning til det sted, hvor Jabłonka-flo
den skærer vej nr. 66, dernæst langs med den sydlige grænse af 
landsbyen Faszcze til Jabłonka-floden, videre vestpå langs med Ja
błonka-floden til grænsen mellem landsbyen Wdziękoń Pierwszy og 
landsbyen Wdziękoń Drugi, og dernæst i en lige linje nordpå til vej 
nr. 66, dernæst vestpå ad vej nr. 66 til det sted, hvor vandløbet skæ
rer vej nr. 66 ved landsbyen Wdziękoń Pierwszy 

c)  fra vest: nordpå langs med vandløbet til grænsen til skoven, dernæst 
langs med den østlige grænse til Grabówka-reservatet og dernæst 
langs med den østlige grænse til skoven til vejen, der forbinder 
landsbyen Grabówka med landsbyen Wróble-Arciszewo 

d)  fra nord: i en lige linje østpå til Dąb-floden neden for landsbyen 
Czarnowo Dąb, dernæst i en lige linje østpå langs med den nordlige 
grænse til landsbyen Sanie-Dąb til vejen, der forbinder landsbyen Sa
nie-Dąb med landsbyen Kołaki Koscielne. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra nord: fra landsbyen Konowały ad den kommunale vej til det 
sted, hvor denne vej krydser Szosa Kruszewska-vejen, dernæst ad 
Szosa Kruszewska-vejen langs med den sydlige grænse til skoven til 
udgangen af landsbyen Kruszewo 

b)  fra vest: gennem landsbyen Kruszewo langs med den vestlige grænse 
til dalen ved Narew-floden ved landsbyen Waniewo til grænsen til 
powiat wysokomazowiecki 

c)  fra syd: fra grænsen til powiat wysokomazowiecki langs med den 
vestlige bred af dalen ved Narew-floden 

d)  fra øst: fra den vestlige bred af dalen ved Narew-floden i en lige linje 
til Topilec-Kolonia og dernæst i en lige linje til landsbyen Konowały.  
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(dato) 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra nord: fra det sted, hvor vej nr. 63 skærer vejen, der fører til 
fængslet i Czerwony Bór, i en kurve i retning af landsbyen Polki- 
Teklin og dernæst oven over denne landsby til det sted, hvor vejen 
skærer Gać-floden, til den østlige grænse til fiskedammene rundt 
om landsbyen Poryte-Jabłoń 

b)  fra øst: langs med den østlige grænse til fiskedammene rundt om 
landsbyen Poryte-Jabłoń i retning af vejen, der forbinder landsbyen 
Poryte-Jabłoń med vej nr. 66, langs med den vestlige grænse til 
denne landsby i retning af vej nr. 63 

c)  fra syd: fra vej nr. 63 oven for landsbyen Stare Zakrzewo langs med 
vejen, der forbinder denne landsby med landsbyen Tabędz, dernæst 
langs med den vestlige og nordlige grænse til denne landsby 

d)  fra vest: i en lige linje nordpå til den vestlige grænse til landsbyen 
Bacze Mokre, dernæst fra den vestlige grænse til landsbyen Bacze 
Mokre i en lige linje nordøstpå i retning af vejen, der fører til fæng
slet i Czerwony Bór, dernæst ad denne vej til vej nr. 63. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra nord: fra grænsen til powiat wysokomazowiecki, langs med Brok 
Mały-vandløbet til landsbyen Miodusy-Litwa, langs med dens syd
vestlige side dernæst fra grænsen til powiat zambrowski i retning af 
landsbyen Krajewo Białe, dernæst langs med den sydlige grænse til 
denne landsby, dernæst videre i retning af landsbyen Stary Skarżyn 

b)  fra vest: langs med den vestlige grænse til landsbyen Stary Skarżyn 
til det sted, hvor vejen skærer Brok Mały-vandløbet, dernæst i syd
østlig retning neden om landsbyen Zaręby-Krztęki til grænsen til 
powiat zambrowski 

c)  fra syd: fra grænsen til powiat zambrowski langs med det vandløb, 
der løber mod landsbyen Kaczyn-Herbasy 

d)  fra øst: ad den vej, der går fra landsbyen Miodusy-Litwa gennem 
landsbyen Święck-Nowiny. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra nord: fra den sydlige side af landsbyen Kierzki i østlig retning til 
vej nr. 671 oven for den nordlige grænse til landsbyen Czajki 

b)  fra øst: fra vej nr. 671 til landsbyen Jabłonowo-Kąty, dernæst i sydlig 
retning langs med den vestlige bred af Awissa-floden, dernæst til 
Idźki Średnie-Kruszewo-Brodowo-vejen til den vestlige side af lands
byen Kruszewo-Brodowo 

c) fra syd: fra vej nr. 671 ved landsbyen Idźki-Wykno ad vejen, der for
binder landsbyen Sokoły med landsbyen Jamiołki-Godzieby 

d)  fra vest: fra landsbyen Jamiołki-Godzieby langs med den østlige 
bred af Ślina-floden til landsbyen Jamiołki-Kowale, dernæst nordpå 
gennem landsbyen Stypułki-Borki til Kierzki-Czajki-vejen på den 
østlige side af landsbyen Kierzki.  
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Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: fra grænsen til byen Bielsk Podlaski, Adam Mickiewicz 
street, langs med den østlige udkant af byen Bielsk Podlaski 

b)  fra syd: langs med den sydlige udkant af byen Bielsk Podlaski til 
landsbyen Piliki, inklusive landsbyen Piliki, og dernæst i en lige linje 
til vej nr. 66 

c)  fra vest: fra vej nr. 66 i retning af den vestlige udkant af landsbyen 
Augustowo, inklusive landsbyen Augustowo, dernæst fra landsbyen 
Augustowo i en lige linje til det sted, hvor jernbanen og den lokale 
vej nr. 1575B skærer hinanden 

d)  fra nord: fra det sted, hvor jernbanen og den lokale vej nr. 1575B 
skærer hinanden, langs med den nordlige udkant af byen Bielsk Pod
laski til grænsen til byen Bielsk Podlaski, Adam Mickiewicz street. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a) fra øst: fra Bug-floden langs med grænsen med województwo lubel
skie ned til distriktsvej nr. 2007W 

b) fra syd: ad distriktsvej nr. 2007W sammen med hele landsbyen Bor
suki og skovområdet på det sted, hvor Bug-floden drejer 

c)  fra nord og vest: Bug-floden. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a) fra øst: fra landegrænsen med Hviderusland fra Bug-floden til skov
brynet 

b) fra nord: langs med skovbrynet fra landegrænsen til den vej, der for
binder landsbyerne Sutno og Niemirów, dernæst ad denne vej til det 
sted, hvor vejen skærer den lokale vej i sydlig retning 

c)  fra vest: ad den lokale vej i sydlig retning fra det sted, hvor vejen 
skærer den vej, der forbinder landsbyerne Sutno og Niemirów, til 
Bug-floden 

d)  fra syd: langs med Bug-floden fra slutningen af den lokale vej, der 
begynder på det sted, hvor vejen skærer Sutno-Niemirów-vejen, op 
til landegrænsen. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: fra Czyżówka-flodens munding i en lige linje til Bug-floden 
i nordlig retning 

b) fra nord: langs med Bug-floden til grænsen med województwo ma
zowieckie  
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c)  fra vest: fra Bug-floden i sydlig retning ad jordvejen ned til den 
nordlige ende af Las Konstantynowski-skoven, dernæst ned til 
Gnojno-Konstantynów-vejen og ad denne vej i sydlig retning til den 
sydlige ende af skoven, dernæst ad jordvejen i østlig retning til 
landsbyen Witoldów og dernæst til Konstantynów-Janów Podlaski- 
vejen 

d)  fra syd: ad Konstantynów-Janów Podlaski-vejen i østlig retning til 
floden Czyżówka. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: fra landsbyen Stara Bordziłówka ad den lokale vej nordpå 
op til det sted, hvor vejen skærer distriktsvej nr. 1022 og 1025, og 
dernæst ad vej nr. 1025 til landsbyen Nosów 

b) fra nord: fra landsbyen Nosów ad distriktsvej nr. 1024 i vestlig ret
ning til grænsen med województwo mazowieckie 

c)  fra vest: langs med grænsen med województwo mazowieckie til den 
lokale vej ved landsbyen Wygnanki 

d)  fra syd: fra grænsen med województwo mazowieckie ved landsbyen 
Wygnanki til den lokale vej mod den vestlige ende af skoven, der
næst ad den lokale vej ved den nordlige grænse af skoven til den lo
kale vej mod landsbyen Stara Bordziłówka. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a) fra øst og syd: fra grænsen med województwo lubelskie fra den lo
kale vej, der forbinder landsbyerne Makarówka og Cełujki, langs 
med grænsen med województwo lubelskie til distriktsvej nr. 2020W 
og dernæst ad denne vej nr. 2020W til det sted, hvor vejen skærer 
den regionale vej nr. 698 i landsbyen Wólka Nosowska inklusive 
hele landsbyen Wólka Nosowska 

b)  fra vest: fra grænsen med województwo lubelskie ad den lokale vej, 
der forbinder landsbyerne Cełujki og Makarówka, til landsbyen Ma
karówka, inklusive hele landsbyen Makarówka, dernæst videre 
i nordvestlig retning ad distriktsvej nr. 2037W til landsbyen Hus
zlew, inklusive hele landsbyen Huszlew, dernæst fra landsbyen Hus
zlew ad distriktsvej nr. 2034W til slutningen af skoven, dernæst 
i østlig retning langs med den nordlige grænse til skoven, til den 
østlige grænse til kommunen Huszlew, dernæst i nordlig retning 
langs med den vestlige grænse til skoven op til den regionale vej 
nr. 698. 

c)  fra nord: ad den regionale vej nr. 698 gennem landsbyen Rudka til 
landsbyen Stara Kornica, inklusive landsbyerne Rudka, Stara Kornica 
og Nowa Kornica, dernæst ad den regionale vej nr. 698 til det sted, 
hvor vejen skærer distriktsvej nr. 2020W i landsbyen Wólka No
sowska.  
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Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: langs med landegrænsen: fra vej nr. 640 til grænsen til 
landsbyen Kolonia Klukowicze 

b) fra nord: fra landegrænsen ad Kolonia Klukowicze-Witoszczyzna-ve
jen til Wilanowo-Werpol-vejen 

c) fra vest: ad Werpol-Wilanowo-vejen til vej nr. 640 ved skærings
punktet med Koterka-Tokary-vejen 

d)  fra syd: fra landsbyen Koterka ad vej nr. 640 til landegrænsen. 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a)  fra øst: fra landsbyen Wólka Nurzecka i en lige linje i retning af 
grænsen til powiat siemiatycki, dernæst langs med grænsen til po
wiat siemiatycki til Pulwa-floden 

b) fra syd: langs med Pulwa-flodens nordlige bred i retning af lands
byen Litwinowicze, dernæst fra landsbyen Litwinowicze ad vejen 
mod landsbyen Anusin til Pulwa-flodens udspring 

c) fra vest: fra Litwinowicze-Anusin-vejen (ved Pulwa-flodens ud
spring) i stik nordvestlig retning til landsbyen Siemichocze, dernæst 
fra det sted, hvor Anusin-Siemichocze-vejene skærer hinanden 
i nordlig retning, til Tymianka-Nurzec-vejen og over vejen 1 km fra 
landsbyen Nurzec Kolonia 

d)  fra nord: fra Tymianka-Nurzec-vejen i en lige linje til landsbyen 
Wólka Nurzecka 

Grænserne for denne beskyttelseszone er som følger: 

a) fra øst: fra landsbyen Kolonia Budy i en lige linje til landsbyen So
koli Gród, dernæst i sydlig retning til den lokale vej, der forbinder 
landsbyerne Kulesze og Wilamówka 

b)  fra syd: ad den lokale vej til landsbyen Wilamówka, dernæst i en 
lige linje i vestlig retning til landsbyen Olszowa Droga 

c)  fra vest: langs med Biebrza-flodens østlige bred i nordlig retning op 
til den sydlige grænse til Osowiec Twierdza-komplekset 

d)  fra nord: fra den sydlige grænse til Osowiec Twierdza-komplekset ad 
Carska Droga-vejen, dernæst i sydøstlig retning til landsbyen Kolo
nia Budy. 

Overvågningszone Nedenstående områder: 

i województwo podlaskie: 

—  powiat hajnowski 

—  powiat białostocki  
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—  powiat bielski 

—  powiat grajewski 

—  powiat łomżyński 

—  powiat M. Białystok 

—  powiat M. Łomża 

—  powiat moniecki 

—  powiat wysokomazowiecki 

—  powiat zambrowski. 

i województwo mazowieckie: 

—  kommunerne Rzekuń, Troszyn, Czerwin og Goworowo i powiat 
ostrołęcki 

—  kommunerne Korczew, Przesmyki, Paprotnia, Suchożebry, Mordy, 
Siedlce og Zbuczyn i powiat siedlecki 

—  powiat M. Siedlce 

—  kommunerne Ceranów, Jabłonna Lacka, Sterdyń og Repki i powiat 
sokołowski 

—  powiat łosicki 

—  powiat ostrowski. 

i województwo lubelskie: 

—  powiat bielski.   
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